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Filter must be used for dry vacuuming

Filter muss zum Trockensaugen verwendet werden

Le filtre doit étre utilisé pour I'aspiration de poussieres
Ilfiltro deve essere utilizzato per I'aspirazione a secco
Se debe utilizar este filtro para la aspiracién en seco

0 filtro deve ser usado para aspirar a seco

De filter moet worden gebruikt voor het droog zuigen
Filteret skal bruges til opsugning af tert materiale
Filter mé brukes il torrsuging

Filter mste anvéndas for torrsugning

suodatinta on kdytettdvd kuivaimurointiin

To giktpo mpémet va ypnotponoleitat yia tnv Enpry avappognon
Filtre kuru emme icin kullaniimak zorundadir

Filtr se musi pouZit pfi suchém vysdvani

Filter sa musi pouzit pri suchom vysavani

W trakcie odkurzania na sucho nalezy stosowac filtr

A széraz porszivdzashoz hasznalni kell a sz(ir6t.

Filter je treba uporabiti za suho sesanje

Filtar mora biti primijenjen kod suhog usisavanja

filtru jalieto sausajai sik3anai

filtras turi bati naudojamas vakuuminiam siurbimui
Filtrit tuleb kasutada kuivalt imemiseks

OunbTp NpesHa3HaueH Ana cyxoi ybopku

OunTbpbT TPAGBA A Ce M3N013Ba 33 CYX0 MPaXoCMyyeHe
Filtrul trebuie utilizat pentru aspirare uscata

OunTepoT Mopa Aa ce KOPUCTI 3a CYBO BLIMYKYBatbe
OinbTp €11 BUKOPUCTOBYBATY ANA CYX0ro NpubUpaHHa

Aalall Glaluall (eiS 2iey3lal) aladiul cag
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Filter can be used for wet vacuuming

Filter kann zum Nasssaugen verwendet werden

Le filtre peut étre utilisé pour I'aspiration humide

I filtro puo essere utilizzato per I'aspirazione a umido

Se puede utilizar este filtro para la aspiracion en himedo

0 filtro pode ser usado para aspirar a molhado

De filter kan worden gebruikt voor het nat zuigen

Filteret kan bruges til opsugning af vddt materiale

Filter kan brukes til vétsuging

Filter kan anvandas for vatsugning

suodatinta voidaan kayttaa mdrkdimurointiin

To giktpo mpémel va ypnolpomoLETal yia TV uypry avappoenen

Filtre 1slak emme icin kullanilabilir

Filtr se mdize pouzit pii mokrém vysavani

Filter samoze pouZit pri mokrom vysavani

W trakcie odkurzania na mokro mozna stosowac filtr

A nedves porszivézashoz hasznalni lehet a sz(ir6t.

Filter se lahko uporabi za mokro sesanje

Filtar se moZe primijeniti za mokro usisavanje

filtru var lietot mitrajai siksanai

filtra galima naudoti $lapiam siurbimui

Filtrit vaib kasutada mérjalt imemiseks

OunbTp MOXHO MCNONB30BATb ANA BNAXHOI yOOpPKM

OunTHPBT MOXKe Aa Ce U3N03Ba 32 MOKPO MPaxocMyyeHe

Filtrul poate fi utilizat pentru aspirare umeda

OunTepoT MoXe Jia ce KOPUCTM 3a BNAXKHO BLUMYKYBakbe

0inbTp MOXHa BUKOPUCTOBYBATU A1A BONOFOF0 NPUGUPaHHsA
Alisall Glaluall (S aie ilall aladia) Say
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Clean the filter after use and reuse only after complete drying.

Filter nach Benutzung reinigen und erst nach vollstandiger Trock-
nung wieder verwenden.

Nettoyer le filtre aprés utilisation et ne le réutiliser qu'une fois qu'il
est complétement sec.

Pulire il filtro dopo I'uso e riutilizzarlo soltanto quando sara
completamente asciutto.

Después de usar el filtro, limpiarlo y volver a utilizarlo solo después
de que esté completamente seco.

Limpe o filtro apds a utilizacdo e s6 volte a usé-lo quando estiver
completamente seco.

Reinig de filter na gebruik en gebruik hem pas weer nadat hij
volledig gedroogd is.

Filteret skal renses efter brug og ma forst bruges igen, nar det er
helt tort.

Rengjor filteret etter bruken, og ikke bruk det igjen for det har
torket fullstendig.

Rengor filtren efter anvandning och anvénd dem inte pa nytt innan
de har torkat fullsténdigt.

Puhdista suodatin kdyton jalkeen ja kdyta sitd uudelleen vasta
tdydellisen kuivumisen jalkeen.

Na kaBapiCete To @iktpo petd Tn Xprion Kat va To xpnolponolsite
AN PETa 10 MARPEG OTEYVWHA TOU.

Kullandiktan sonra filtreyi temizleyin ve ancak tamamiyla kuruduk-
tan sonra tekrar kullanin.

Filtr po poufiti vycistéte a az po jeho pIném vyschnuti jej mlzete
pouZit znovu.

Filter po pouZiti vycistite a az po jeho Gplnom vyschnuti ho mozete
pouZit znovu.

Po uzyciu nalezy oczyscic filtr i nie uzywac go ponownie,
pozostawiajac do catkowitego wyschniecia.

A sziir6t tisztitsa meg a hasznélat utdn, és csak akkor hasznélja
Gjra, ha teljesen megszaradt.

Filter po uporabi ocistite in ga ponovno uporabite 3ele, ko se
popolnoma posusi.

Filtar poslije upotrebe odistiti i tek nakon potpunog osusenja
ponovno primijeniti.

Péc lieto3anas iztiriet filtru un atkartoti lietojiet tikai tad, kad tas ir
pilniba izzuvis.

Panaudoje filtra, ivalykite ir jj vél naudokite tik visiskai iSdziavusj.
Pérast kasutamist puhastage filter ja votke see uuesti kasutusse
alles pérast taielikku kuivamist.

MNocne ncnonb30BaHMA GUILTP HEOBXOZUMO OUMCTUTB U MOXKHO
CHOBA UCMONb30BATb TONbKO NOC/E MOHOTO BbICbIXaHMA.
Cneg ynotpe6a nouncrete uATHPA U F0 U3MON3BAIATE OTHOBO
€/1Ba U1efl MbJIHO M3CbXBaHe.
Curdtati filtrul dupd utilizare si reutilizati-l doar dupd uscarea
completa.
Wcuncrete ro untepot no ynotpe6a u noBTOPHO KopucteTe ro
CaMo 0TKaKO LieNocHo Ke ce nCywwm.
MlicnA BUKOPUCTaHHA GiNbTp CAif 0YNCTUTI | 3HOBY
BUKOPUCTOBYBATI JIULLIE MiCNA NOBHOTO BUCUXAHHA.

Az L§J$‘ 5y 422800 95 ?3 MA&S&Y\ dxg yilal) Galas

i alall Caliald)
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Filter bag installation
Filterbeutel einsetzen
Installation du sac-fi ltre
Installazione sacchetto fi Itro
Instalacion de la bolsa del fi ltro
Instalagdo do saco do fi Itro
Installatie fi lterzak
Montering af fi Iterpose
Montering av fi lterpose
Montering av fi lterpase
Suodatinpussin asentaminen
TomoBétnon giXtpoéoakov
Filtre torbasinin takilmasi
Instalace fi ltracniho sacku
VloZenie fi ltracného vrecka

Zaktadanie worka fi Itrujacego
Szlirdzsak beszerelése
Namestitev fi ltrirne vrecke
Postavljanje vrecice s fi ltrom
Filtra maisina uzstadisana
fi ltro maiso jdéjimas
Filtrikoti paigaldus
YcTaHoBKa MeLLOYHOro GuabTpa
MocTaBAHe Ha GunTbpHaTa TopoUuKa
Instalarea sacului fi ltrului
MocTaByBatbe Ha Guntep Topbata
BcTaHoBneHHA dinbTpa-milka

e i yad) uaS S )i
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Tpou3BoacTBeH Homep 477803 01...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
KoHcymauns Ha Tok 183A
KoHcymupaxa moLyHocT 330w
MpeanasHo cTbKNO 3
Knac Ha 3awuta IPX4
06em Ha Bb3/IyLUHaTa CTpyA 1416 1/min
85m’/h
MopgHansraxe 117 hPa
117 mbar
06em cyxo npaxocmyyeHe 9,51
06em MOKpO npaxocmyyeHe 701
Tun untbp HEPAH13
Terno 6e3 pesepsHa 6atepua 515kg
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 5,58kg... 6,64 kg
JlnameTbp Ha CMyKaTenHuA Mapkyy 31,75 mm
[IbXiHa Ha CMyKaTenHnA Mapkyy 183 cm
Pa3mepu 430x280x330mm
MpenopbumTenHa TeMnepaTypa Ha OKOHaTa CPeAa Npu eKCInoaTauus -18°C... +50°C
TpenopbynTeNHu akymynatopHu batepun M18B...
M18HB...
[TpenopbunTenty 3apapHu yCTpoiicTea M12-18...
M1418 (6
NHdopmanua 3a wyma
113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto IS0 4871. OueHeHoTO € A HUBO Ha LyMa Ha ypefia e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=2dB(A)) 73dB (A)
PaBHMLLe Ha MOLHOCTTA Ha 3ByKa (HecurypHocT K=2dB(A)) 84dB (A)
[la ce Hocu NpeNa3Ho cpepCTBO 3a CnyXa!
WHdopmauus 3a Bubpauumte cornacho EN 60335-2-69
061uTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMITE (BEKTOPHA CYMa Ha TPU NOCOKM) Ca onpeeneHu B (boTeeTcTue IS0 5349.
CTO/HOCT Ha eMucuu Ha BUGpaLuuTe a, <2,5m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s*

ﬂ BHUMAHME! Npean pa usnonssare ypepa,
BHUMaTeNnHo npoyeTete pbkoBoAcTBOTO. Ipoyerete
yKa3aHuATa 3a 6e30nacHOCT 1 cbBeTUTE.

Tponycku npu cna3BaHeTo Ha ykazaHuATa v Ha MHCTPYKLUUTe
3a 6e30nacHocT Morat Aa A0BeAaT A0 TOKOB YAAp, NoXap u/unun
TEXKN HapaHABaHWA.

NPEQYNPEXXAEHUE: OnepaTopbT Tpa6Ba Aa 6bae
noAXoAALL0 06yueH 3a ynotpe6ara Ha ypepa.

3anasere BCUYKYN YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLieto.

CMEU
“ Gt
To3u ypen He e noaxoAALy 3a ynotpe6a ot
nuua (BKMIOYMTENHO feLia) C HaMaNeHU
(])I/IBI/I‘IeCKVI, CeTUBHU UK )'MCTBEHI/I

cnoco6HoCTH, Mnu oT Nuua 6e3 onut MK
no3HaHus. Jlenata Tpa6Ba cbio Aa 6baaT

118

HabniogaBany, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye Te
HAMa Aia C1 UrpasT cypeaa. MouucreaHe u
noAAbpKaHe He TpAGBA Aa ce U3BbPLUBA OT
neua 6e3 Habniopgene.

To3u ypen moxe Aa 6bae M3non3BaH camo nop Haa3op.

OrbH 1 0NacHoCT OT eKcnno3us!

Mo npuHLMN He 6UBa Aa ce 3aCMyKBAT FOPUMM MY U30YXNBY
DPa3TBOPUTENM, TEUHOCTY KaTo OEH3UH, MACTI0, ANKOXOJI,
paspeauten u Ape6HI YacTh (MeTanHu CTpyKu, nenen) ¢
Temnepatypa Haa 60 °C; uma onacHocT ot u36yxBaHe u noxap!
YpebT Aa He ce U3non3ea 61130 0 Bb3NNaMeHUMM ra3oBe U1
BelLeCTBa.

He HacouBaliTe fo3aTa, Mapkyua unu Tpbbata Kbm xopa i
KUBOTHM.

Na3eTe KocaTa, (BO6OAHNTE Apexy, IPBCTUTE U BCUYKM YACTU Ha
TANOTO JaNney 0T 0TBOPY U ABIXeLwy ce yacTu. He noctasaite
npeAMeTy B 0TBOPHUTE U He U3M0oN3BaliTe ypeaa C 6noKupanm



0TBOpU. Mazete O0TBOPUTE OT Npax, MbX, KOCMW U ApYrn NpeameTH,
KOMTO 61xa HaManuAM cunata Ha Bb3JYLWHNA NOTOK.

BHUMAHMWE! 3a na n3bervete onacHocTTa 0T noxap,
npeau3BUKaHa 0T KbCO CbeIMHEHNE, KAKTO U HapaHABaHUATA

11 NOBPEANTE Ha NPOAYKTA, He NOTanATe MHCTPyMeHTa,
CMeHsAeMaTa akymynaTopHa 6atepua unm 3apagHoTo YCTPOiCTBO
B TEUHOCTU 11 C& NOTPUXKETE B ypesuTe i akymynatopHuTe 6atepun
[a He NoNajaT TeyHoCTH. TeuHOCTUTe, Npeu3BUKBALLM KOPO3UA
WM NPOBEX/ALLM eNeKTPUYECTBO, KaTo CONEHa BOAA, ONPeeNeHn
XUMUKanW, u3benpaLy BeLLeCTBa U NPOAYKTH, ChAbPXKALLM
130€NBaLLM BeWeCTBa, MOTaT a NPeaU3BUKAT KbCO CbeIMHEHNE.

He oTBapsiiTe akymynatopy 1 3apsaHI YCTPOICTBA U T
CbXpaHsABaliTe CAMO B CyXu noMeLLeHua. MaseTe ri o7 Brara.

Akymynatopu ot cuctemarta M18 Aa ce 3apexaat camo cbe
3apAdHm ycTpoiicTBa oT cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynatopy oT pyry cuctemi.

lpenu pa6ota onepatopute TpAbea Aa 6bAAT MHGOPMUPaHH U
0byyeHr BbB Bpb3Ka C:

« ynotpe6ara Ha MaluMHaTa;

«  PUCKOBE, CBbP3aHI C MAaTePUANUTE, KOUTO Ce Cbbupar;

« 6e30macHo U3XBbPAAHE Ha CbOpaHNA MaTepuar.

To3v MobuneH ypef 3a cbbupaHe Ha npax e NpeHasHaueH,

pa3paboTeH 1 MHTEH3MBHO TECTBAH 3a eduKacHa 1 Ge3onacHa

€eKCnnoaTaLmnA npu npaBuIHa NOAAPbXKa U ynotpeba B

CbOTBETCTBME CbC CNEHUTE UHCTPYKLN.

OnucanuTe B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMAN0ATALMA Ypeam (a

NoAXoAALLM 33

+  NpomuULLINeHa ynoTpeba, Hanpumep B XOTeNH, yunnmwa,
60nHuun, dabpukn, marazuxu, odpucy u p. nogo6HM
NOMeLLeHNA.

«  NpomuULLNeHa ynoTpeba, Hanp. 3aBOAY, CTPOUTENHN 06eKTH 1
paboTunHMum;

+ 33 0TAENAHE HA MPaX C EKCNO3MLMOHHA FPaHNYHA CTOHOCT
no-ronama ot 1 mr/m’ (knac Ha uncrotalL).

He TpA6Ba fa 6bAaT 3aCMyKBaH CeHUTE BULOBE MaTepUanu:

+ onacHu npaxose ot knac M unu H;

« ropeLuy MaTepuany (3ananenu Wurapu, ropelua nenen u ap.)

« TOPUMMU, EKCTINO3UBHM, arpeCUBHU TEYHOCTH (Hanpumep
6€H3WH, pa3peanTen, KUCeNUHU, CONM 1 Ap.)

« TOPUMIA, EKCNIO3MBHY MPax000pa3Hy BeWeCTBa (Hanpumep
MarHe3veB, anyMUHUEB Npax 1 Ap.)

3a MLy 3a npax ot knac L (c TunoBo 0603HaueHue -0L, -2L)
BaXM CNIEIHOTO:

+_ YpenvT e noaxoaaLl 3a cbbupaxe Ha cyx, HeBb3nNaMeHUM
MPax 1 Ha ONacHM NPaxoBe CbC CT0iHOCT 0 OEL > 1 mr/m’.

« MNpaxos knacL (IEC60335-2-69)

- TpaxoBeTe, KOUTO CnajaT KbM T034 KNac, IMaT CTOIAHOCTM N0
OFL > T mr/m>.

+ 32 MalLNHK, NpeAiHa3HaueHN 3a NpaxoB Knac L, ce M3BbpLuBa
3MUTBaHE Ha MaTepuana Ha GunTbpa. MakcumanHarta creneq
Ha NponycknMBoCT e 1%, KaTo He CbLUeCTBYBA CMeLManHO
U3ICKBAHE 33 U3XBBHPAAHETO UM.

« 3aypean3a u3BNMuaHe Ha Npax NoACUrypeTe AOCTaTbUHA
cTeneH L Ha Bb3AyX000MeH, KOraTo U3nycKaHUAT Bb3AyX ce
BpbLLA B (TaATA.

OcBeH paboTHUTE MHCTPYKLMN U CHOTBETHUTE pasnopesdu 3a

npeanasBaHe OT HELACTH CyYau, BaNAHM 33 CbOTBETHATA

(TpaHa, cnasBailte Npu3HaTuTe pasnopesu 3a bezonacHoct n

npaBwHa ynotpeba.

HewwacTHu cnyyan, NpUYMHEHN T HenpaBunHa ynotpe6a Ha
MaLLMHAT, MOTAT A Ce U36ErHaT Camo OT Te3W, KOUTO O MOA3BAT.

NPOYETETE U CNA3BAVITE UHCTPYKLIUMTE 3A BE3OMACHOCT.

Bcaka apyra ynotpe6a ce cumuTa 3a HenpasunHa. lpousBogutenat
He HOCU OTFOBOPHOCT 3a BPeAM, PUYMHEHH 0T Nofo6Ha
ynotpeba. PUCKbT B TakMBa Cllyyai e N0ema eAuHCTBEHO

0T KnueHTa. MpaBunHara ynotpe6a BK0YBA NpaBuIHa
eKcnnoarauns, 06CyKBaHe U PEMOHT CbINIACHO U3UCKBAHUATA Ha
Npou3BOAUTENS.

ﬂ BHUMAHME!

MoBpeay BCIEACTBYE HA HEMOAXOAALLO 3aXPaHBALLO
HanpexeHue.YpeasbT MoXe Aa Ce NOBPeAK, ako Gbje (Bbp3aH
KbM HEMoX0/ALL0 3aXpaHBaLLlo HanpexeHue.lposepete,
Janv NOCOYEHOTO Ha TUNOBATA TabesKa HaNpeXeHme CbBNaaa ¢
NOKANHOTO 3aXPaHBALLO HANpexeHue.

lpenu u3npassakxe cnef Cyxo NpaxocmyyeHe oTCTpaHeTe
akymynatopHata 6atepua. Ountbp: [posepete puntpute. 3a fa
MoYMCTUTE UATBPA, MOXKETE 1 FO U3TPbCKaTe, U34ueTKaTe unu
u3muere. M13vakaiite, JOKaTO QUATBHPBT Ce M3CyLUK, Npean Aa
3aMoyHeTe 0THOBO CyX0TO NpaxocmyyeHe. Top6a 3a cbbupate
Ha npax: [TpoepeTe Top6ata, 33 Aa yCTaHOBUTE CTeMeHTa Ha
HanbngaHe. Mpu HeobxoAUMOCT CMeHeTe Topbara 3a CbbupaHe
Ha npax. Cnef ToBa oTcTpaHeTe cTapata Top6a. Hoata Top6a ce
MOHTVPa, KaTo KapTOHEHUAT AeTaiin C rymeHaTa MembpaHa ce
NpoKapBa Hajl 3acMyKBaLLMA LuyLiep. YBepeTe ce, Ye rymeHaTta
Mem6paHa npemMIHaBa Haji U3MbKHANOCTTa Ha 3aCMyKBalLuA
Lyuep.

(nep u3npa3BaHe: 3aTBOpeTE Kanaka Ha MOTOpa KbM KOHTeliHepa
1 06e3onacete MoTopa C Kniouankute. Hukora He n3BbpLuBaiite
CyX0 MouncTBaHe, 6e3 a cTe nocTaBunM GUATHP B MaLLUHATA.
(myKaTenHata epeKTVBHOCT Ha MaLLHaTa 3aBHCH OT pa3mepa
11 KayecTBOTO Ha GUNTbPa 1 Ha TopbuuKaTa 3a npax. 3aToBa
u3non3Baiite camo opuriHaneH GuaTbp v TOpoUYKM 3a npax.

BbJ

11



bbi

« He 3acmyKBaiiTe 3ananumi TeuHocTn

« lIpean 3acMyKBaHe Ha TEYHOCTY MO NPUHLMN TPAGBA

[1a 0TCTPaHuTe PbKaBHUA GUATBP/uyBana 3a OTNAZbUY.
[lpenopbyBa ce U3N03BAHETO Ha OTAENEH PUATHPEH eNeMEHT
unu puntpupatyo cuto. Npu 06pasyBaHe Ha nAHa BeAHara
npeycTaHoBeTe paboTa v U3NpasHeTe pe3epBoapa 3a MbpCoTus.

« AKo Ce NoABM NAHa, CnpeTe He3abaBHO U U3npasHeTe
pe3epBoapa.

« loymcTBaliTe yCTPOIACTBOTO 32 OFPaHNYABaHE Ha HUBOTO Ha
BOJaTa peZOBHO U MPOBepABaiiTe 3 NPU3HALIM Ha NOBPEAa.

Otcpatete ot pesepBoapa BCUYKM ocTaTbum 0T 3aMbpcABaHuA.

(Banerte GuTbpa. YBepere ce, ye KOPMYCHT Ha NONNABbKA 0CTaBa
Ha MACTO.

Kopnyc Ha nonnaBbka

s - I

Bknioyete npaxocmykaykata W 3anoyHeTe N3CMyKBaHeTo.

W3kniouete ypena BeaHara cie MOKpOoTOo U3CMYKBaHe, pecn.
KOraTo pe3epBoapbT e HambJHW.

YKA3AHUE: Korato cunata Ha 3acMykBaHe Hamanee, BeHara
U3KIIoYeTe MPaxocMyKauKaTa U U3npasHeTe pe3epBoapa.

N3Bagete 6atepuata.

[JlpbKTe MapKyya BEPTUKANHO, 32 1a MOXe CbAbpKalLara ce
B HEro TEYHOCT f1a u3Teye B pe3epsoapa. (Banete Kopnyca Ha
MOTOpa 1 U3XBbpAIETE 3aMbpCeHaTa BOAA COPe/ U3NCKBAHNAT.

PefoBHO nouncTBaiite BbTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa n
NPUHAANEXHOCTUTE 3a NOYUCTBAHE, ocobeHo cnep W3CMYKBaHe Ha
MOKbp Unu nenkaB matepuan. /13non3gaitte Tonna canyHeHa Boja

3a noYnCTBaHeTo.
” o
USKITIOUBAHE HA SACYKBA

Mpy 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTU HAMUPALLMAT Ce BbB BBTPELIHOCTTA
MoNaBbK Ce U3/ura Bce N0-Harope, A0KaTo JOCTUTHe
YNNLTHEHWETO Ha BXO/AA Ha MOTOPA 1 eHEPrUATa 3a 3aCMyKBaHETO
6b/ae u3knioyeHa. Toraa MOTOPBT paboTyt € N0-CUNeH 3BYK 1
(MnaTa Ha 3aCMyKBaHe ApacTUYHO HamanABa. B Takbe cnyvaii
Be/Hara 13k nioyeTe NpaxocMykaykara. AKo He U3kmiounTe ypega
CNefl KaTo NonNaBbKbT AOCTUTHE Hali-TOPHaTa CU NO3ULMA U
CUaTa Ha 3aCMyKBaHe HaManee, MOTOPBT ce nopexaa. lpeau
CnefiBaLLOTO BKNOYBaHE Ha ype/ia U3npasHeTe pe3epBoapa 3a
MpbCHa BOJa.

YKA3AHIE: Ako npaxocmykaukata ce npeo6bpHe HeBOHO, TA
MOXe fia 3arybu cunata cu Ha 3acMyKBaHe. B TakbB cnyyaii
U3KIoYeTe NpaxocMykayka i 0THOBO A u3npaseTe. [0 T031 HaunH
MONNABBKDT LLie e BbPHe B HOPMANHaTa cit Mo3uLuA.
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AkymynaTopu, KOuTO He ca NON3BaHM NO-AbAr0 BpeMe, Npeau
ynotpe6a Aa ce fo3apenar.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce u36arsa no-NPOABMKUTENHO HArPABAHE HA UTbHLIE UK OT
oTOMNeHMe.

MNoaabpxaiiTe YUCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKT Ha
3apAJHOTO YCTPOIICTBO M HA aKymynaTopa.

3a onTumantxa NPOAB/MKUTENHOCT Ha XUBOT Clief yn01pe6a
6aT&pI/IMT& TpﬂﬁBa Aa Ce 3apefAT HanbjHo.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOAbIAXUTENHOCT Ha XUBOT baTepunTe
TpsbBa Aa Ce U3BAXKAAT OT YPea UIef 3apexaatxe.

Mpu cbxpaHeHue Ha baTepumTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
(bxpaHagaiite 6atepuata npu 30 go 50 % o1 3apAAa. 3apexnaaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He3apexpavuure ce (HeakymynatopHuTe) 6atepum He 6uBa aa
6baaT 3apexpaHu.

Akymynatophu 6atepun Tpa6Ba Aa 6baaT OTCTPaHeH 0T ypesa
npean Aa 6bAaT 3apeseHu.

W3ToweHn 6atepum TpAbBa Ja 6bAAT OTCTPaHEHM 0T ypeaa u
U3XBbPAEHN N0 He30MaCeH HaUNH.

AKo ypenbT ce CbXpaHsABa AbAT0 Bpeme Heu3non3BaH, batepuute
TpA6Ba Aa 6bAaT OTCTPaHeHU.

3abpaHeHo e knemuTe Ha 3axpaHBaHeTo Aa 6bAAT CBbP3BaHM
HaKbCO.

AR
oA
JlutneBo-iioHHMTE 6a1epvw| (a NpeAAMeT Ha 3aKOHOBUTE

pa3nopen6u 3anpeBo3 Ha onacHU ToBapu.

lpeBo3bT Ha Te3u 6atepun TpAGBa Aa ce U3BBPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNUTE 1 MeXAYHAPOAHUTE
pasnopenbu u pernamenTu.

nOTpeﬁMTeJ’IMTG Morar ia npeBo3Bat Te3u 6aTep|nM no nbTA 6e3
JONbJIHUTENTHU U3NCKBAHNA.

[TpeBo3bT Ha IUTMEBO-IOHHN 6aTepUy OT TPAHCNOPTHU KOMNAHNK
€ npefiMeT Ha 3aKOHOBITE Pa3nopeAOuTe 3a NPeBo3 Ha ONacHM
ToBapy. MoarotoBKaTa Ha NpeBo3a v CAMUAT NpeBo3 TpAOBa Aa ce
U3BBHPLUBAT CAMO 0T 06yueHu nuua. Lienuat npouec pa6sa aa e
MoA npodecioHaneH Haa3op.

CnasBaiite CieHUTE U3MCKBAHWUA NPV NPeBO3 Ha 6aTepum:
YBepeTe ce, ue KOHTAKTUTE (a 3aLLUTEHM M M30AMPaHY, 3 Aa

Ce n36erHe KbCo CbenHeHMe. YBepeTe ce, Ye HAMa 0NacHOCT

0T pa3amecTBaHe Ha baTepuATa B onakoBkaTta. He npeBo3Baiite
noBpezeHy 6atepum unm TakuBa ¢ Teyose. 06bpHETE ce KbM
Balwuara TpaHcnopTHa KOMNAHWA 32 AOMBAHUTENHN UHCTPYKLMK.

[ AT
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V3non3Baiite ypeaa camo, ako Toii € B U3NPABHO CbCTOAHME.
HuKora He n3non3Baiite NPaxoCMyKaukaTa ako QUATHPLT e
MIOBPE/EH WM UNCBa.

He u3non3Baiite onacHu TexHukm 3a pabora.
bbaeTe U3KNIOUNTENHO BHUMATENHY, KOTaTo MouncTBaTe CTbaou.

/3xBbpneTe GuTHPHY enemeRTH, GUNTHPHY uyBanu v Yysanu 3a
0TNaAbLM CHINACHO HALMOHANHY- Te pa3nopeaou.

BHUMAHMUE: To3u ypen moxe Aa ce CbXpaHsABa camo B
3aKpUTH NOMeLLeHua.

Ocurypere 406pa BeHTMNALMA Ha PaBOTHOTO MACTO.

AKo MaluMHaTa He paboTu NpaBUIHO AK€ 6Ua U3NycKaHa,
noBpe/ieHa, 0CTaBeHa Ha OTKPUTO MM NOTaNAHa BbB BOAA,
BbPHETe A B (ePBYU3€H LIEHTBP NI THProBCKM 06EKT.

Ipeau 3anoyBaHe Ha KaKBUTO € fa e paﬁOTM no mMallnHaTta
n3Bajerte akymynartopa.

V3nbnHeTe camo nopabpxalLa paboTa, KOUTO ca ONUCAHN B Ta3u
MHOpMaLua.

BeHTUNaLMOHHWTE WANLM Ha MaLUMHATa Aa Ce NOAABPXKAT BUHATU
YuCTm.

YacTue, KOUTO Morar fia ce 0TKayar (BKAIOUNTENHO
npaxoynosutens), TpA6Ba 4a 6bJaT 0TKAYAHN 1 NOYNCTBAHM.

BuHaru oTcTpaHABaiiTe npaxa M MbpcoTUATa 0T ypeaa. [ipbxTe
PbKOXBATKaTa UNCTa, Cyxa v 06e3masHeHa. NouncTaawmte
CPeACTBA U pa3peauTeNUTe Ca BpeAHM 33 NacTMacuTe i Apyrute
U30MIMpaLLY YacTK, 3aTOBA MOYNCTBAIATE ypesa camo C MeK canyH u
Kbpna. HuKora He M3non3Baiite ropALLM papeauTeny B 6nu3oct
Roypeha.

OunTbpbT 33 Npax TpA6Ba Aa 6be NoAMEHAH B 3aBUCUMOCT OT
6po yacose Ha pabora. lloacywwaBaiite MalLMHaTa CbC CyXa Kbpna
1 MaNKo KONIMYECTBO CTIpeid 3a nonupaHe.

[llaHe ceBopn B ropHaTa YacT Ha CYKLMOoOoNacHOCT 3a XopaTa: puck
0T KbCO CbefinHeHue.

3a 06cnyxBaHe OT CTpaHa Ha noTpebutens, ypeast Tpabea aa
6bie pazrno6eH 1 06CyKeH N0 Bb3MOXKHO Hali-NPaKTUyeH
HauwH, 6e3 A ce Cb3AABAT PUCKOBE 3a 06CTYKBALLMA NEPCOHAN
1 apyrv nuua. NoAXoAAWwTe NpeAna3Hu MepKU BKIHUBAT:
MOYMCTBAHE HA YPEAA, OCUTYPSBAHE Ha NOKANHA CMyKaTelHa
BEHTMNALMA C YUATPALMA B NOMELLEHNETO, B KOETO Lie e
pa3rno6aBa ypeAbT, NOUUCTBAHE HAa MACTOTO, Ha KOETO Le Ce
U3BbPLUBA NOAAPHIKKATA, KAKTO M U3N03BAHE HA NOAXOAALM
3aWWUTHY CPEACTBA OT CTPAHa Ha NepcoHana.

Mo Bpeme Ha AeiiHOCTI N0 NOAAPBXKKA AN PEMOHT BCHUKM
3aMbPCEHI YaCTH, KOUTO He MOTaT a 6baT NOYNCTEHN N0
3a/10BOAUTENEH HaumH, TpAGBa fa:

- GbaToNakoBaHy B 4o6pe 3aneyaraHmn TOpOUUKM;

* (€ U3XBDBPNAT NO HAYMH, CbOTBETCTBALL Ha paanope,qﬁme 3a
U3XBbP/IAHETO HA TO3W TN OTNAADK.

YpeabT TpAGBa Aa 6bAe NpoBepABaH PeioBHO 0T KBANUPULMPAH
cepBu3eH TexHuK. Hanpumep npoBepsABaiiTe GuaTpute 3a nogpea
11 Janul ypeqbT e MTbTHO 3aTBOPEH, KaKTo 1 Jani MexaHu3MbT 3a
ynpasneHue paboTu kakTo TpAdBa.

/13non3BaHeTo Ha HeOpUTMHaNHY Pe3epPBHY YaCTH, YeTKM

11 IPUHAANEXHOCTY MOXe Aa HapyLuy be3onacHoCTTa unn
dyHKLMOHMpaHeTo Ha ypepa. [la ce n3non3gat camo akcecoapu
Ha Milwaukee n pe3epBHy yacT Ha Milwaukee. EnemenTu, unara

MOAMAHA He e 0NI1CaHa, A e 4ajiaT 3a NOAMAHA B CePBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6powypata “fapaHuua u appecu Ha cepausn).
Mpu HeobxoAUMOCT MOXeTe ia Nouckarte 3a ypepa ot Bawua
epBu3 unu AupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNNo3us, KaTo NocouuTe TUNA HA MaLLHaTa U HoMep
BbPXY 3aBO/CKaTa Tabenka.

CbXxpaHsBaiiTe ype/ja CyX v 3aLLMTEH OT 3aMPb3BaHe.
BHUMAHME: To3u ypep moxe Aa ce CbXpaHABa camo B

3aKpuTu nomelyeHua.
Ve WY

Hue jeknapupame, U3LANO Ha HaLLA OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
ONUCaH B “TeXHNYECKM JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM
HeobX0AMMM U3MCKBAHNA HA AMPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

2006/42/E0

11 Ye Ca U3MON3BaHM CNEIHUTE XapMOHU3UPaHIN CTaHAAPTH
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-01-18

2{/ .
4 /
Y.
Alexander Krug / Managing Director
YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaLusA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BbJ

121l



BHYMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! ONACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa U3BajeTe akymynatopa.

BHUMaATENIHO MHCTPYKLINATA 3a U3N0N3BaHe.

Mpeanasto crbkno Il

A

[P~ |

[Iﬂ Mpey nyckaHe Ha ypeaa B AeiiCTBie MONA poYeTeTe
Vv

Hanpexenue

= = = [locToAHeH ToK

Mpaxos knac L (IEC60335-2-69)

yr o 4
’ [TpaxoBeTe, KOUTO CMaAaT KbM T3 Knac,
— umar ctoitHocTv no OEL > 1 mr/m’,

bbJl -! Npeanara ce kato npucnocobnexue.
o o

EnekTpuueckute ypeaw, 6atepun/akymynatopru 6atepun
He TpAGBa J1a Ce M3XBLPAAT 3aeHO C OUTOBUTE OTNAABLM.
Enektpuueckute ypenu u akymynatopHu 6atepun Tpabea
Jia ce CbbupaT pa3aenHo 1 fa ce npeaasat Ha cnyxbute
32 peLMKNMpaHe Ha 0TNaAbLyTe Cnopes U3UCKBaHNATA
33 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa cpena. iHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTe CY061 Mnu Npu MeCTHUTe CneLuani3npaxi
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbbUpaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peLMKNMpaHe Ha OTNAABLM.

c € EBponericku 3Hak 3a CboTBeTCTBME

C n bpuTaHcku 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

\
@Z YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBME

001

[ H [ EBpo-a3uaTcki 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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